Hayxosuii sicnux JJJIITY imeni I. @panxa. Cepis « Dinonoeiuni naykuy. Moeosnascmeo. Ne 2, 2014

YIK 811. 111> 42 (043. 3)

I'PA®OH SIK 3ACIb BUPA’)KEHHA BUMOBHUX THUIIIB Y
IHOCTMOAEPHICTCBKOMY XYJIOXHBOMY TEKCTI

binennka O.B.
Jpocobuyvkuii Oepaxcasnuil nedazociunutl ynisepcumem imeni leana @panka

Y emammi 0ocnioscyemuvcsa epagpon sk epaghiuna Hosayis y ROCMMOOEPHICINCLKOMY XYOOHCHbOMY
meKcmi Ha NO3HAYEHHs. BUMOBHUX MUNIG. 3’SC08AHO BIOMIHHICMb Midc noHammamu "6umoenul
mun" ma "sumosnuii akyenm". I'paghon cxapaxmepuzo8ano y CmpyKmypHOMY, CeMaHMUYHOMY U
Gynxyionanonomy acnekmax. IIpoiniocmpoeano eukopucmants epagona na no3HaAuenHs 6UMOGHUX
MUnie Ha NPUKIAOl BUOPAHUX MBOPI6 CYUACHOI OPUMAHCHKOT NOCMMOOEPHICMCLKOI Npo3u.

KarouoBi cnoBa: epaghon, epagiuni nosayii, epaghiuna opma, eumosnuil mun, axyeHm,
NOCMMOOEPHICIMCHKULL XYOOXHCHIT MEKCHI.

B cmamve uccredyemcs epaghon xax cpedcmeo Gulpadcenus Munog NpOUSHOWEHUs 6
NOCMMOOEPHUCICKOU uneeonodmuxe. Takoice, yoenaemcsi 0coboe GHUMAHUE PA3CPAHUYEHUIO
nowsamuu "npousnocumensuviti mun" u "axyenm". Yemawnasnusaromces ocobennocmu epagoua
KaK cpeocmed 6blpadiceHusi NPOUSHOCUMENbHbIX MUNOE 6 CMPYKMYPHOM, CEMAHMUYECKOM U
NpasmMamuyeckoM acnekmax Ha mamepuane U30paAHHbIX MEKCMO8 COBPEMEHHOU OPUMAaHCKoU
NOCMMOOEPHUCTCKOU NPO3bl.

KuaroueBble cnoBa: epaghon, epaguueckue nosayuu, epaguieckas popma, npousHOCUMenbHbll
mun, akyeum, noCMmoOepHUCICKUL XYO0UCECMBEHHbII MEKCM.

The article highlights the graphon as a type of graphic innovation, the former being
characterized in structural, semantic and pragmatic aspects. Special attention is drawn to the
characteristic features of the graphon as a stylistic means of expressing pronunciation types in
postmodern fiction.

Key words: graphon, graphic innovations, graphic form, pronunciation type, accent,
postmodern text.

IHocranoBka nmpodieMu y 3araJibHOMY BUIVISIAL, il aKTYaJbHICTh Ta 3B 130K 3 HAYKOBHUMHM
3aBIaHHAMM. PO3IMIMPEHHS MOXIIMBOCTI IOCTYITY 10 aBTEHTUYHUX aHITIOMOBHHUX ITOCTMOACPHICTCHKHX
XyJOXKHIX TEKCTIB MiJIBUIIY€ 3POCTaHHS IHTepEeCy JIHTBICTIB 10 BUBYCHHS CIIeU(DIKH 3aCTOCYBAHHS
Ta (pyHKIIOHYBaHHSA TpadiuHUX HOBALii y MOCTMOAEPHICTCHKOMY XyaokHboMy TekcTi (ITXT).
XapaxktepHoto o3Hakoro IIXT e #ioro HoBa rpadiuna dopma, m10 BUPAKAETHCS HEOAHOPIAHICTIO,
ACTPYKTYPHICTIO ¥ XaOTH4YHICTIO 3aBIsku Trpadiunum HoBauisMm. Jlo rpadiuHux HoBamii
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO XY/JIOXKHBOTO TEKCTY BIJTHOCHMO TaKi JMCKPETHI CErMEHTH, IO CKIAIal0ThCS
3 HAaIMEHIINUX KOHCTUTYTUBHHUX OAMHMUIIb TpadivyHOro piBHs (OykBeHUX 1 HEOYKBEeHHX rpadem), sKi
HE JIUIIe 3MIHIOIOTH 30BHIIIHIM BUIVISA TEKCTY, COPUSIOYN HOTO Bizyauisarllii, aie i MOpoIKYyIOTh
HOBE TIparMaTHyYHe 3HAuCHHs, Ha0yBalOYM CMUCIOTBIPDHUX O3HAaK. /[0 TakuX HOBOTBOPIB 30KpeMa
HanexuTh 1 TpadoH [3; 13; 24; 30], sikuit BUCTyIIa€ BUPA3HUKOM BUMOBHHX TUIIIB Ha TpadiyHOMY piBHI
B TIOCTMOJICPHICTCHKOMY TEKCTOTBOPEHHI, III0 1 IETEPMIHY€ aKTYAJbHICTh HAIIOTO TOCIIKSHHS.

Mertoro 1i€i crarTi € 6araroacnekTHHM aHami3 rpadgoHa sk 3aco0y BHUpaK€HHS BUMOBHOTO
aKIEHTY B MOCTMOAEPHICTCHKOMY Xy/I0KHBOMY TEKCTi.

OxpecneHa MeTa nepeadadae po3B’si3aHHS TAaKUX 3aBAaHb:

— YTOYHUTHU MOHATTH "Tpad)oH" y MOCTMONEPHICTCHKOMY XYI0)KHBOMY TEKCTI;

— BCTAHOBUTH JAe]iHIIiI0 Ta Ki1acu]iKaIlilo TOHATH "BUMOBHHM TUI" Ta "BUMOBHHM aKIIeHT";
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— CXapakTepu3yBaTu CTHIICTHYHI QyHKIIT rpadoHa siK 3aco0y BUPaXEHHS PI3HUX BUMOBHUX
THUIIIB.

AHaJi3 ocTaHHIX J0caiIxeHb i myGaikaunii. Y pycii cydyacHOi JIHIBICTHKH aKTyali3yeTbCs
NUTaHHSA Tpa(iuHUX HOBOTBOPIB, K TaKUX, IO MICTATh 3HAKU PI3HUX CEMIOTUYHHUX CUCTEM 1
MepesalTh CMUCIIOBY 1H(GOpPMAIIIO Yy CKJIa/Ji MOBIECHHEBOTO MOBIIOMIICHHS 3aco0aMu Bi3yamizarlii
[2; 7; 31; 32; 36; 37; 38]. Jliana3oHu Bizyaui3allii TEKCTY YMOKIUBIIIOE HU3KA €KCTPATIHTBICTHIHUX
YUHHMKIB, SK-OT [oOaii3aiis W HayKOBO-TEXHIUHI 3M00yTKH, cepel SKUX CIiJ MepIIoueproBo
BII3HAUUTH MOJIEpHi3alio mnojirpadiuHux npucTpoiB Ta komm 'torepusauito [7]. Came IIXT
BIJI3HAYAETHCSL HOBOIO TpadiuHo0 (OPMOIO, KA MEepeBaXKae HaJl 3MICTOM, 110 3HAXOIUTH CBil BUSB
y TMOJIIaCMeKTHOCTI i moMNiyHKIIOHANBHOCTI [2; 28], iHTepMeaianbHOCTI [27] Ta MoIiMOIaIbHOCTI
[36] MOCTMOIEPHICTCHKOTO TEKCTOTBOPESHHSI.

CpOoroziHi JIIHTBICTH 3BEPTAIOTHCA /10 aHAJII3Y MApajiHrBICTUYHUX 1KOHIYHUX 3aC00IB y TEKCTax
yar komyHikaiii [11; 31], rpadiunux 3aco6iB ekcrpecuBizallii TUCKypcy npecu [5; 24|, BU3Ha4aoTh
¢bynkuii rpadiyHux 3aco0iB, MiIKPECITIOIYN BaroMy poJib y Bisyasizauii pexiamu [12; 23]. HaykoBui
TAKOX XapaKTepU3yIOTh BUKOpPHCTaHHS rpadoHa sk (oHOJIOriYHOro 3acoly mepemadi MOBHOI
Ipu y cyyacHOMY (paHily3bKkomMy nuchMi [29], y ka3ui [8]; sik 3aco0y BTUIEHHS KOMYHIKaTHBHOTO
MoBuaHHs [28] # Bizyamnizamii moesii [33]. Sk cBiAUUTH aHAII3 Cy9acCHUX JTOCIHIKEHD Ta MyOliKaIliid,
poib Ta Micue rpadoHa sk pi3HOBUAY IpadiuHUX HOBALIN Yy SIKOCTI BUpAa3HUKA BUMOBHHUX THIIIB Yy
MIOCTMOJEPHICTCHKIH MOETHIII 3aJTUIIAETHCS HEIOCTATHRO BUCBITICHOIO JIAKYHOIO Y ITPALIAX JIIHTBICTIB
1 moTpedye IPyHTOBHUX JTOCIIIKEHb.

BukJ1ag 0ocHOBHOTO MaTepiany 1ocaizkeHHs. / pagon (3rpenpkoi: ypae (graphd) —maintoBaTi,
nucaru 1 ovn (phong) — 3ByK, ToJ0¢) — CTUIIICTUYHO 3HAYMME BiJIXUJICHHS BiJl rpadiuHOrO CTaHaapTy
g opdorpadgiqHOi HOPMHU, IO CTBOPIOE €(EeKT AaBTEHTUYHOCTI W JOCTOBIPHOCTI MO3HAYCHHS
IHAMBIAYaIbHUX YW JiaJIeKTHUX MNopylieHb (oHernynoi Hopmu [21, c. 6]. IHmummu croBamu,
rpadOoH € BUPA3HUKOM DPI3HOMAHITHUX TUMIB BUMOBU. TOMy Hepil HI’K OPUCTYHIUTH O JETaIbHOI
XapaKTepUCTUKU TpadoHy y BUILE 3raJlaHOMy acCHeKTi, Cil mepeayciM 4iTKo KiacudikyBaTu Taxi
MIOHATTS], SIK1 OXOIUTIOIOTh BUMOGHI MUNUL, A CAMe:

— noniemuiyna, abo HAYIOHATLHO HE2OMO2eHHA MO6d, TOOTO pilHA MOBa KUIBKOX HaLiH, y
AKI MOXKE iICHyBaTW BEJIMKE PO3MAITTSd BUMOBHHX THMIB. /0 TakuMX HajexaTh 30KpeMa HiMEIbKa,
icaHchbKa, (ppaHIly3bKa, aHITICbKa, OCTAHHS 3 IKUX MPEICTAaBICHa OPUTAHCHKUM, AMEPHKAHCHKUM,
aBCTPaNINCHKUM Ta IHIIMMHU BapiaHTaMU;

— i0dionexm, TOOTO 1HIMBITyallbHE MOBIICHHS YIEHIB Ti€l caMOi MOBHOI CIIJIBHOTH;

— Oianexkm, KA MoOXe OyTHM TEpUTOpiaJibHUM YW PETiOHAJBHUM 1 € BapiaHTOM MOBH, IO
BIJIPI3HA€THCS IEBHUMH IPAMAaTUYHUMU, JIEKCHUHUMH YH (DOHOIOTIYHUMHU XapaKTEPUCTUKAMH;

— axyenm, ab0 X mun eumosu, SIKUM BiIOOpakae 3pa3ku BUMOBHU 3 METOIO 1HTEPAKTHBHOIO
CNUIKYBaHHS YJICHAMHU OJHI€T 1 Ti€i )k MOBHOI CHUIBHOTH 3a ii COLIaIbHUMHU YU reorpadiyHUMU
o3HakaMu [26, c. 27-30]. YV BupoOIeHHI HaBUYOK BUMOBH YUIbHY POJb BiJIrpa€e HalliOHAJIbHUN
BUMOBHMH CTaHIAPT MOBH; y PyCJi HAIIOrO JOCTIDKEHHS PO3IISTHEMO HALIOHAJBHHHA CTaHAApT
aHmiicbKoi MOBH y BenukoOpuTaHnii, BiJoMuil Sk nmiBaeHHO-aHIIIHChKUH BapiaHT (Southern English
/ RP/ BBC English).

3ayBaXMMO, IO MEpPBMHHO TepMmiH "akueHT"' (Jar. "accentus" Haronoc) IMO3HAYaB JIMIIE
BUJIUJICHHSI TOJIOCOM OKpEMHUX (PparMeHTiB y MOBJICHHEBOMY ITOBIIOMJICHHI, Y TOH Yac SIK y Cy4acHUX
JHTBICTUYHUX JTOCIIPKEHHIX TEPMiH "aKIEHT" BUKOPUCTOBYETHCS HE JIUILE y BY3bKOMY CEHCI, aje
i y IIMPOKOMY CMUCIIL JUIsl OTIUCY OCOOIMBOIO XapaKTepy BUMOBHOTO THITY MOBIIS, SIKHI HE BOJIOAIE
3araJIbHONPHIHATOI0 HOPMOIO TeBHOT MOBH. [Topsiz 3 TepMiHOM "aKIEHT" TaKOK BUKOPUCTOBYIOTHCS
TepMminu "miciieBuil akient", "roBip", "roBipka", mo cuHOHIMIYHI 3 TepmiHOoM "miamekt" [10].
Kpim nporo, BuM3Ha4yaroTh "IHO3EMHHMM akUEHT", MiJ SKUM pO3yMiloTh "(OHETHYHE SBUILE, IO
€ JUHAMIYHOIO CHUCTEMOIO BIIXWJIEHb BiJ| 3arajbHONPUHHATHX HOPM 3BYKOBOTO O(OpMIECHHS
{HIIIOMOBHOTO MOBJICHHS. /IMHAMIYHMI XapakTep CUCTEeMM HOPYIIEHb 3yMOBICHHH 3MIHOIO iXHIX
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SIKICHUX 1 KIJTbKICHMX XapaKTePUCTHK Y MPOIECi OBOJIOIIHHS IHIIOMOBHOIO BUMOBOIO" [18]. V mbomy
pyCIli BUAUIAIOTH IIICTh CTYIIEHIB BAMOBHOTO 1HO3EMHOTO aKIICHTY:

—  ACKpAaBo-8UPAdICEHUll aKyeHm, SIKUH Maibke YHEMOXKIUBIIIOE PO3YMIHHS IOYYTOTO, 3a
BUHSITKOM OKPEMHUX CJIIB;

—  CUTbHULl aKyenm, MO YTPYIHIOE PO3YMIHHS HABITh y CiyXada 3BHKJIOTO JIO CIPHUHSATTS
MOBJICHHS 3 aKIIEHTOM, 110 BUMAarae 0araropa3oBOro MOBTOPEHHS BHCIIOBIIOBAHHS;

— NOMIPHO CUNbHULL aKyeHm, OUIBII-MEHII 3pO3yMITHH I cliyxada, MPU3BUYAE€HOTO JI0
CIIJIKyBaHHS 3 1HO3EMIISIMH,

—  cepeOHill cmyniib aKyeHunty 3p0O3yMITUH JIJIs1 O1IBIIIOCTI HOCITB MOBH, KOJTM IIOMUJIKH Y BUMOBI
JIUIIE 3pijKa BUKJIMKAIOTh TPYJAHOII Y CIIPUAHATTI MIOYYTOTO;

— nomipHutl akyesm ab0 aKIICHT, TOMITHUN HOCI€BI MOBH, aj€ TaKWW, MO MPAKTUYHO HE
3aBa)ka€ PO3yMIHHIO TIOYYTOTO;

—  Oyarce crabkull akyenm, HAOIVHKSHUH 10 MOBJICHHS HOCIiB MoBH [ 1, ¢.14].

3 BUIIIE OKpECIICHHX Ae(DiHIIIN BUTIITUBAE, 1110 IHO3EMHHM aKIIEHT Y1 TEPUTOPIAIbHUI THIT BAMOBH
CIIPUIMAETHCS HOCISIMA MOBH JIOCUTh CTEPEOTHUITHO 1 € IEBHUM 1HIUKATOPOM HE JIUIIIE OCOOMCTICHUX
SIKOCTEH MOBIIS, ajie i MapKepPOM X COIIAJIbHOTO CTAHOBHMIIA; KPIM TOTO, BIH aCOIIFOETHCS 3 PIBHEM
OCBITH Ta IHTEJIEKTY, JIJEPCHKUMH SIKOCTSIMH, BIEBHEHICTIO Y CO01 TOIIO.

€ KiJIbka OCHOBHUX TPUYHH, IO 3yMOBIIIOKOTH BUMOBHHI akiieHT. OCHOBHA 3 HUX — MI)KMOBHA
iHTepdepeHIlis ado BIUIMB PiIHOI MOBU Ta apTHKY/SAIIMHOTO amapary, BJIACTUBOTO ii HOCISIM, Ha
BHMOBY 3BYKIB 1HIIIOMOBHOTO TOXO/KeHHA. Sk 3ayBaxkye B. KouyGeit [18, c. 280 — 281], 38’5130k
"BUMOBHUH akKIEHT — iHTepdepeHIlia" He Mae O0O0B’S3KOBOTO XapaKTepy, OCKUIBKA HE 3aBXKIH
AKIICHT 3YMOBJIIOETHCS TMOTEHIIMHUMH MOXJIMBOCTSIMH iHTepdepeniii. OTxke, iHTepdepeHis 0e3
aKIICHTY MOJKE ICHYBaTH, OJIHAK aKIICHT 0e3 iHTep(]epeHiIIii He iCHYE.

3’sICyBaBIIIH BIIMIHHICTh MK ITOJIIETHIYHOIO MOBOTO, 1J110JICKTOM, TIAJICKTOM Ta aKIICHTOM, & TAKOXK
B3a€MO3B’ 30K BUMOBHOTO aKIIEHTY Ta iHTepdEepeHIlii piIHOT MOBH, 30CEPEIMMOCS HAa BUSHAYEHHI Ta
kiacudikaiii MoOHATTSA epaghoH, OCKUTBKU BiH € BUPA3HUKOM BHUIIE CXapaKTEPHU30BAHOTO PO3MAITTS
BHUMOBHHX THITIB.

Tepmin "rpadoH" yBeneHuil B HayKoBUI TepMiHoJIoTuHuH kopryc B. A. KyxapeHko Ha 1mo3Ha4eHHs
HaBMHCHOTO CTIIOTBOPEHHS opdorpadiyHOT HOPMH 3 METOIO BiJOOpakeHHS MOpyIIeHHs (OHETUIHOT
HOPMH, 10 BiAI3EPKAIIOE 1HIUBIIyaIbHI UM J1aJeKTHI 0c00auBOCTI BUMOBH [21, ¢.19]. ¥V cyuacHux
JIIHTBOIIOCTUYHMX PO3BiKax rpad)OH TaAKOX JETEPMIHYIOTh K (hoHocpaghiunuti cmuricmuynuil 3acio
[20; 24], epaghiunuii 3acio [19; 29], epagpocmunicmuunuii 3acio [9]. CuHOHIMIYHE (YHKITIOHYBaHHS
3rajanux nediHiid yTpyaHioe iaeHTHdIKAIi0 IIbOT0 MOBHOTO SBHUINA uYepe3 Te, mo rpadoH
PO3MISAIAIOTH K OJUHUITIO PI3HUX MOBHHX PI1BHIB.

Ockinbku rpad)OH BHPAXKAETHCS TeTeporeHHUMHU rpadeMamMu (OyKBEHUMH 1 HEOYKBEHHUMH),
TO W MUTAHHS MIO0 MOTO MPUHAJIEKHOCTI IO MEBHOTO MOBHOTO PiBHS 0€3MOCEPEAHBO 3AJICKHUTh
BiJI KOHKPETHOTO PaKypcy MAOCHIDKEHHS, Cepel SIKUX MU BHOKPEMIIIOMO Ou@ysHuil  ma
JIHe80CUHEP2eMUYHUIL.

Ho ougysnoeo nioxody BITHOCMMO TaKui, SKHH TMepeadadac BHOKPEMJICHHS Y TpadoHi
MPIOPUTETHOI CKJIAJ0BOI 3aJIKHO BiJ MEBHOIO MOBHOTO piBHs ((hoHOJIOTIYHOTO, rpadiyHOTO abo
MOETHAHHS ITUX JIBOX HA TPOMDKHOMY (oHOrpadidHOMYy MOBHOMY piBHi). Tak, rpad)oH BU3HAYAIOTH
SK:

— opghoepacghiune BITXWICHHS BiJl HOPMH 3 METOIO (hikcaIlii honemuurux 0COOIMBOCTEH BUMOBH
[21; 25];

—  CMUNICMUYHO penesanmue CnomeopeHts opgpoepagiunoi Hopmu, MO TEpeaae 1HAUBIAYaTbHI
YU JTJICKTHI TOpYIIeHHs] JOHETHYHOT HOpMH [3], III0 MeperyKyeThes 3 AeQiHII€r0 BUIIIE,

— @onoepacghiynuii 3aci6, Mo, 3 OTHOTO OOKY, HE TIOPYIIIye€ BUMOBHY HOPMY CJIOBA, a 3 1HIIOTO,
— HE CIpUHAMAEThCS YUTaueM SIK BIIOOpaKeHHS HOpPMH: 110 npukiamy, when — wen [14; 20].
[TpuGIYHMKH TaKOTO PaKypCy JOCIIPKEHHS CHHTE3YIOTh TePMiH “TpadoH’ 3 TAKUX TEPMIHOJIOTIYHUX
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OJTMHUIIB, SIK “Tpadema” Ta “poHema”, a TOMy BIZHOCSATH HOTO /10 (poHOTpadivHOTO PiBHS 1 BBAKAIOTH
po3MexyBaHHs TrpadiuHOi 1 HOHETHYHOT CKIIa0BOi YMOBHUM;

— acoyiamueHull CMULICMUYHU NPULOM QOHONO2IUHO20 MOBHO20 Pi6Hs, 10 3peai30BaHUN
nusixoM nopyiineHHs: opdorpadiunoi Hopmu [13]. OgHak, Take BU3HaYeHHs Tpad)oHa KOHTPACTYE 3
BHIIIC aHAJI30BaHUMH JIe(PIHIIISIMHY, 3aJTMIIA0YHN 11032 MEXKEIO JOCIIKEHHS HU3KY SBHII (POHOIIOTI,
o 1MoB’s3aHi 3 JedekTaMu BUMOBH, a(DEKTUBHUMH CTaHAMH, IO BIUIMBAIOTH Ha (HOPMYBaHHS
17110JIEKTY, BAMOBHUM aKIICHTOM TOIIIO;

— epagixo-ponemuynuii 3aci6 cmunricmuku, 1O BigoOpaxae Oyab-sKe CTHIICTUYHO
3HaYUMe BIAXWJICHHSA Bij rpadiunoro crangapty um opdorpadiuynoi mHopmu [19; 24; 30].
Take BU3HAYCHHS € MIMPIIUM, aHDK BUINE NepepaxoBaHi, OCKUIBKU BiTHOCHTH 110 rpad)oHIB
Taki rpadidHi 3acobu, sk KypcuB, aedicailiro, ¢paKyIbTaTUBHI JIANIKKA, BEJIUKI JITEPH 3aMiCTh
MaJIeHbKHX a00 HaBMaKH, BKJIIOYCHHS /10 Tpadi4HOr0 OOpHCY CJIOBA €JIEMEHTIB 1HIINX 3HAKOBUX
CHUCTEM, BiIXHJIEHHS BiJ opdorpadiayHOi HOPMHU, 110 MPU3BOIUTH 10 IIEPEOCMHUCICHHIM CJI0BA,
(dbirypHe po3ranryBaHHS TEKCTY Ha CTOPIHII, @ TAKOXX CYMIIIEHHS BKa3aHUX BUIIE CIIOCOOIB y
pPI3HOMAaHITHUX KOMOIHAIIfX.

VY pamkax sinesocunepeemuuno2o nioxody 10 BUBUCHHS BUPAKaIbHO-300pakaJbHUX 3ac00iB
MMOCTMOJICPHICTCHKOI ToeTHkH [4; 6], 1 rpadoHy y ToMy umcii, rpadoH TAyMadarh SK CMUTICIMUYHUL
3aci6 supasicanbHocmi 3 KOTEPEHTHUMHU (B3a€MOIIOTOIKYBaJIbHUMU, B3a€MO3aMIHHUMHU ) CKJIaIOBUMU
(boneTuHOI0O Ta rpadivHO0), sIKI B3AEMOJIIIOTh MK COOOI0 32 NMPUHITMIIOM PU30MHU: KOXKHA 3 HUX
3a MEBHUX YMOB Y TOMY UM 1HIIIOMY KOHTEKCTI MOXKE CTaTH MPIOPUTETHOIO Y AMHAMIYHINA CHUCTEMI
MTOCTMOJICPHICTCHKOTO XyJI0’)KHBOTO TEKCTY [4].

be3kiHeuHa TUTFOPAICTHYHICTh 3MICTY Ta cCheniaibHe Tpadiko-300pakanbHe oQopMIICHHS
MTOCTMOZEPHICTCHKOTO XyA0KHBOTO TEKCTY 3yMOBIIIOIOTH HOTO PO3YMIiHHS B IECTPYKTUBHOMY KJTIOUI,
TOOTO sIK Xaoc cTpokarux ¢parMeHTtiB. Came TOMYy MU CXUJISIEMOCS J0 AYMKH PO Te, 10 TpadoH
HaJICXKUTh J10 Tpa(i9HOTO PiBHS, BAHUKHEHHS 1 CTAHOBJICHHS SIKOTO 3yMOBJICHE ITOCTMO/IEPHICTCHKOIO
MTOETHKOIO.

Huxue posmisHemMo rtpadoH y TphOX pakypcax: CMpPYKMYypHOMY, CEMAHMUYHOMY Ta
@yHKYIOHATbHOMY .

3a cmpykmypnumu ocoonueocmamu rpadoHiB, a caMe KiJTbKICTIO KOMIIOHEHTIB, 10 BXOISTh
0 iX CTPYKTYpH, BUIUIIEMO 00HO- Ta 6OacamoxkomnoHenmui rpadoHu. OOHOKOMNOHEHMHI
rpadoHU CKIIaIal0ThCs 3 OJTHOTO CJIOBA, HEMapKOBAaHOTO a00 MapKOBaHOTO rpadiuHUMH 3aCO0aMH
BUIJICHHSI TEKCTY (KypCcWBOM, Kamitajizaimieto, Tomo). Hanpukmnan, y peuenHsx "It suits you
good, darlink. Tek it. Is better that your coat" (MLW, c. 51), rpadbonu "darlink"”, "tek" y
MO€IHAHHI 3 MOPYIIEHHSIMH IpaMaTudHoi HOpMU "is better that" Binn3epKaa00Th 0COOIUBOCTI
MOBJICHHS i aKIIEHTY CEpeHbOr0 CTYNEHS T'epOiHl €BPEHCHKOIr0 MOXOMKEHHS, sika Oarato pokis
MpoKUBa€e B AHIII, OIHAK HE MOBHICTIO BJAOCKOHAJIWJIa HaBUYKH YCHOTO MOBIeHHS. ['padonu
"GOING", "PLAY" y peuennsix "How's it GOING, Lisa?” he said, in a remarkably loud
voice" (MK, c. 273), "Will you come up to PLAY" (MK, c. 274) BimoOpaxxatoTh 0COOIUBOCTI
€MOILIITHOTO MOBJICHHS MaJICHBKOTO XJIOMYMKA, SIKMI OKpPEMi CII0Ba BUMOBJISIE€ JOCUTH IOJIOCHO.
VY peuenni "I'm TRYING! she heard herself shout. Clearly she was more nervous than she’d
realized" (MK, c. 278) rpadon "TRYING" nepenae eMOIIHHUN CTaH TepOiHi, SKa MOMITHO
HEPBYE Tepe]] BiANOBIaJIbHUM MoOaueHHAM. 3 aHaII3y JOCIIKyBaHOTO MaTepially BHIUIMBAE,
110 OJTHOKOMIIOHEHTHI rpad)oHU CIOTBOPIOIOTH (GoHeTHYHY HOpMY "darlink”, "tek"), a Takox
BioOpaxarTh mpocoauyHi ocobauBocti BuMoBu "GOING", "PLAY", "TRYING") 3 meTor0
MACUJICHHS €MOIIITHOTO CTaHy NEePCOHAXKIB.

bacamoxomnonenmuitpadoHM CKIIAAI0THCS 3 IBOX 1 01JIBbIIIE KOMITOHEHTIB y MEXaX OJTHOTO CJIOBA,
Hanpukian, "OxfordCambridge” (MLA, c. 2), sxe Moxxe OyTH TIOJIIJICHE HA CKJIQJIM 3a JIOTTOMOTOIO
nedicarmii, sk ot "cap-it-alists” (MLA, c. 207), abo 3 KiJIbKOX cliB, 00’ €AHaHUX JAedicalier y
CIIOBOCTIONYYeHHs uu peueHHs: "look-how-grown-up-I-am voice” (MLA, c. 11) Tomo.
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VY 0OaratokoMnoHeHTHUX TpadoHax aedicaiis 4YacTo TMOEAHYETHCS 3 IHIIUMH TpadiyHUMHU
3acobamu (amoctpodom, KypCUBOM), HE JIUIIE BIATBOPIOIOYM 1IIOJICKT MOBIISI, aji€é i CTBOPIOIOYH
ABTOPCHKI HEOJIOTI3MHU 3 HOBUM JICKCHYHUM Ta €MOIIIMHUM HaBaHTaxeHHsIM: "My let’s-be-sensible
voice" (MLA, c. 11) — noegnanus aedicaiii 3 rpadiyHUM CUMBOJIOM anocTtpoda, 110 BigoOpaxae
yciueny ¢opmy 3aiiMmennuka "us"; "Mrs. Flog-’em-and-send-’em-home" (MLA, c. 123)—noegHanus
nedicarrii 3 KamiTaaizaii€er, a TakoK 3 TpadigyHUM CUMBOJIOM anocTpoda, 1o BijloOpakae yciueHy
dbopmy 3aliMeHHMKaA "them" Ha TIO3HAYEHHS IPOHIYHOTO CTABJICHHS IO JIaJCKTy TepoiHi; "cap-it-
alists" (MLA, c. 207), ne noenqnanus nedicarii 3 KypcuBOM BiJII3EpKATIOE 1HIIOMOBHUIN aKIICHT.

Sk mokasye aHaii3 marepianay, 6araToKOMIOHEHTHI rpad)OHU CIIOTBOPIOIOTH (DOHETUYHY HOPMY
("cap-it-alists", "hom-aahj"), a TakoX TPOCOAUYHI BIACTHUBOCTI, SK OT PUTM MOBIeHHs ("this
namby-pamby molly-coddly waste-of-time do-gooding nonsense"), i, y Takuii criocio, MmiJICUITIOIOTh
0COOJIMBOCTI 17[10JIEKTY, /11aJIEKTy UM aKI[EHTY MOBIISL.

B iHmiit repminosnorii rpadoHu 3a CBOIM CKJIaIOM TOJUISIOTh Ha inmepiophi Ta konmakmui [19;
21]. Inmepiopni rpadonm peanizyroTbesa y Mexax ciioBa. [lo npuknany: "Is bebby father my husband
Nikolai"(MLA, c. 261), ne rpacdon “bebby” BinoOpaxae sik CIOTBOPEHHS (POHETUYHOT HOPMU (SIBHIIIEC
penykirii), Tak 1 rpaMaTuyHOT HOPMH (ITOPYIIECHHS TPABUJI BUKOPUCTAHHS apTUKIISI Ta TIPUCBIMHOTO
BiIMIHKY). Koumakmui rTpadOoHH yTBOPIOIOTHCA HAa Mexi ciiB. Jlo nmpukmany: "Gotcha!” (MLA,
c. 161), ne rpadon "gotcha", yrBopeHul NUISIXOM 3JIUTTS JIBOX CJIB B OJHE (got+you), BIATBOPIOE
(hOHOTAKTUYHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHSI (3JIMTTA, K CHOCOOy MO€aHaHHS (OHEM Yy IUIMHHOMY
MOBJICHHI).

Y cemanmuunomy acnekmi MOXXHa BHUIIJIMTH KiIbka TmiB Trpadona: 1) 3 ommamy Ha oOcsr
rpadgiuHo BuaiIeHoi ckiagoBoi Tpadona (ponemm, mopdemu, cioBa, pEUYCHHS, TEKCTOBOTO
¢dbparmenTa); 2) 3a TumamMu OyKBEHHUX 3MiH; 3) 3a MPUYMHOKO BIACTYITy BiJ MOBHOI HOpMH; 4) 3a
CTYIIEHEM aBTCHTHYHOCTI. PO3rIsiHeMO X JieTalbHiIIe.

3 oy Ha 00csT rpadivHO BUAUICHOT CK1a10BO1 rpadoHa (hoHemu, Mopdemu, cioBa, peucHHS,
TEKCTOBOTO (hparMeHTa) pOo3pi3HAIOTh epagogononociuni, epagpomopghonociuni, epagocunmaxcuyni
Ta epagomexcmyanvrui Tpadonu [16], sxi peanizyroTb CBOI CMHUCIOTBIPHI  XapaKTEPUCTUKU Y
KOHTEKCTI, BCTYIIAI0YU Y PI3HOMAHITHI BIIHOIIEHHS 3 CEMAaHTHUKOIO OJAMHHITH 1HIIIMX MOBHHUX PIiBHIB
[33].

3a Tumamu OykBEeHHUX 3MiH opdorpadiyHOi HOPMHU MH MPOIMOHYEMO MOAUIITH TpadoHU
Ha skicHi, K y peueHHl "Ofcoss we have it" (MLV, c. 5) ta kinvkicni, sk ot "What it mean,
this dooh-ress word?" (MLA, c.c.130 —131), ne rpadonu "offcoss” (of course) Ta "dooh-ress"
(duress) BimoOpakatloTh 1HO3eMHUH akIeHT, a rpadoH "what it mean' — BiIXWJICHHS BiJl HOPM
rpaMaTUKH, sIKi COPUYHHEH] K TeorpadiqyHuM, Tak 1 COmiaJbHUM MOXOKEHHSIM MOBIIA. SK SKicHI,
TaK 1 KiJIbKiCcHI Tpad)OHU MOXKYTh IIEpeAaBaTH Taki MPOCOANYHI (IHTOHAIIiSI, BUCOTA TOJIOCY, HAr0JI0C
TOII0), (POHOTAKTHYHI/CTPYKTYpHI (MPUHIIUNIK TMO€EIHAHHS (PoHEM) W (HOHOETUYHI OCOOIUBOCTI
MOBJICHHS (CTPYKTYypyBaHHs (OHEM 3 METOr (pOoHOJIOTIUHOT MUII03BYUHOCTI) [26, C.53-57], mo #
dbopmytors neBuuii BuMmoBHui tHN: "Hello-o. This is Cindy Bad Eel" (Cindy Baddiel), "Slo-ow
down, please" (slow down) (MLW, ¢.109).

3a MPUYMHOK BIJICTYNY BiJl MOBHOI HOpMHU rpad)OHU MOAUIAIOTh HA 8HYMPIUHbONIHEBICMUYHI
Ta excmpaninesicmuyni [14; 20]. Brympiwnvonineeicmuuni rpadOHM MarOTh CHUHTAarMaTWUYHUN
XapakTep, TOOTO BiMOOpa)karoTh Tpajallifo Ta ACHMUIIIIIO 3BYKIB, 30KpeMa W Ha TO3HAYCHHS
BHUMOBHOTO aKIICHTY, sk oT rpadonu "Muz" (Ms), "’ere” (here) "’Old on" (hold on) y pedenni
"Eileen, where’s Muz Bad Eel?" "Shes just ’ere. ’Old on... " (MLW, c.108). Excmpanineeicmuuni
rpadoHM BiJA3EPKATIOIOTH TIEBHI YNHHUKU (DOPMYBAHHS SIK 1/110JICKTY, TaK 1 BAMOBHOTO aKIICHTY,
HaIpUKJIaJ, BIUIMB €MOIIHHOTO Ta (PI3MYHOTO CTaHy JIOAMHH, TMEeBHI BaJW UM BIIXUJICHHS PO3BUTKY,
a TaKoX 11 TEPUTOPIAIBHO-COIlIaIbHY a00 HAIIOHAJIbHY NPHHAICKHICTE: "I’'m sorry, I think you've
got the wrong number." "...Nah, I ent. She give it me. You're ‘er what comes to ‘ospital, in’t yer?
Wivve posh voice? She give me yer number. That lady wivve pink dressin’ gahn. She says she wants
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‘er dressin’ gahn agin. And ‘er slippers” (MLW, c.194), o Mmoxe OyTu iHTepIpeToBanuii K ... No,
I haven t. She gave it to me. You are the one who comes to the hospital, aren t you? With a posh voice?
She gave me your number. That lady in a pink dressing gown. She says she wants her dressing gown
again. And her slippers" — npuknanu nmopymeHHs GOHETHYHOI W TpaMaTHYHOI HOPM LTIOCTPYIOTh
HE JIMIIE A1aJIeKT KIHKW 3 OISy Ha i1 TepuTOopianbHy U coliadbHy MPUHAJIEKHICTH, alie i depes
PO3Maau ICUXIKH.

3a cTyneHeM aBTeHTUYHOCTI I'pad)OHM MOAUISIOTH Ha OKA3I0HAIbHI, TOOTO TaKi, 0 BiI0OpakaroTh
OKpeMi O3HaKH MOBJICHHSI, ma peKypeHmHi, IK TaKi, [0 CUCTEMaTUYHO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO
HaOJIM>KEHHS MOBIICHHS T€POSI 10 CUTYaIlil peanbHoro cikyBaHHs [21, ¢.19]. Oxazionanvui rpadoHN
BHHHKAIOTh Y XYJI0)KHBOMY TEKCT1 CIOHTaHHO 1 MalOTh HEMOCTIHHUHN XapakTep: Y peuenHi "She talked
in her own DIY language — Ukrainian sprinkled with words like handheldblendera, suspenderbeltu,
green-fingerdski” (MLA, c.c. 7-8) BuIbUICHBI OKa3i0HaJIbHI TpadOHM B1IOOPaKAIOTh 0COOIMBOCTI
CUJIBHOTO aKIIEHTY i CIOTBOPEHHS HOPM I'PaMaTHKU repoiHi-1HO3EMKH, aJ[’ke BOHA CTBOPIOE HOBI CJI0Ba
B aHIJIIWCHKIA MOBI, JOJJAI0YH JI0 HUX 3aKIHUCHHS MPUTAMaHHI 11 piJIHIi MOB1, TOOTO YKpaTHCBHKIi.

Pexypenmni TpadoHu TOBOJII YacTO MOBTOPIOIOTHCSA Y TEKCTOBIM TKaHMHI 1 y Takud crocid
MepeIaroTh CTaTUYHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHSI T€pOIB, 1HAMBIAYai3yIOTh iX MaHEpPy CITUIKYBaHHS
Ta Bi0OpakaroTh TOPYIICHHS MOBHOI HOpMU 3arainoMm. Tak y pedeHusx "Hmm. What I want?"”
(he pronounces it ‘vat I vant’)" (MLA, c. 15), rpadonu "vat" i "vant", sixi 4acTO MOBTOPIOIOTHCS B
OJTHOMY ¥ TOMY K TEKCTI, IEPEIal0Th XapaKTepHI OCOOIMBOCTI MOBJICHHSI €MITPAHTIB YKPATHCHKOTO
noxomkeHHs. Haparop ipoHi3ye 3 akIeHTy MOBIIB, K He M030yBarOThCsl MOT0, HE3Ba)Kalo4M Ha
JIOBOJI1 3HAYHHUU TepMiH npokuBaHHsA B AHTmii. Y npuknani "This whole megillah is too long for you.
You will be falling asleep before I tell it" (MLW, c. 287), rpadon "megillah" ( 3 reObpericbkoi — 10Bra,
Hy/HA, 3aIUTyTaHa iCTopis) BigoOpakae HE CTUIBKH OCOOJMBOCTI MOJIIETHIYHOI HAITIOHAIBHOI MOBH,
10 XapaKTePU3y€e MOBLIA 3 1HIIIOT MOBHOT CIIUIBHOTH, CKUIBKU KPUTHUHE CTABJICHHSI T€POiHI-OpUTaHKH
reOpeiichbKOro MOXoAKEeHHS 10 BIaCHOT PO3MOB1/I1 aHIITIHCHKOI0 MOBOIO, AKY 11 TOBapHIlIKa, ypOKEeHa
aHTJIIiKa, MOXKE HE 3pO3yMITH 3 OISy Ha Pi3HUIIIO Y KYJIBTYPi, peirii, icTopii Ta BUXOBaHHI.

3 BHILE BHUKIAJCHOIO BHUCHOBYEMO, IO Yy (YHKUIOHAJIBHOMY IUIaHI BUPIZHSIIOTH HHU3KY
¢dbynk1ii, sxi Bukonye rpadon y I1XT, cepen saxux: iHAUBITyaTi3yroua, EMOTHBHA, CMHUCIOTBIpHA
Ta yTOYHIOBaJIbHA. Tak iHOueidyanizyroua pynkuin mnonsrae y Tomy, 1o rpadoH MpuBepTae ypary
yyTaya 10 TUIIOBUX OCOOIMBOCTEW Tepos, BUIUISIIOUM HOTO 3-NMOMDK IHIIMX 33 XapaKTepHUMH
O3HaKaMU BUMOBU. YmouHi06anbHa hyHKyia NONSIrae y NPUBEPHEHHI YBAaru yuTada /10 BaXKJIMBHUX
3 MOIISAY 3MICTy TeKCToBHX (parmeHTiB [20; 21; 22; 24]. Takox rpadoHU BUKOHYIOTh eMOMUGHY
dyukuyiro, y SKiii BUPOKAIOTh SK 1II0JIEKT MOBI CIPUYMHCHHH MEBHUMHU E€MOIIMHUMH CTaHAMH
MOBIIS. Bukonyiouu emuciomeipuy gpynkyiro, rpadoH xapakTepu3y€eThCsi TAKUMU CMUCIOTBIPHUMHU
BJIACTMBOCTSIMH, L0 BUPAXKAIOTh HE JIUIIIE BUMOBHMI THII, a Ha/Ial0OTh HOBUX O3HAK IEBHIH JiekceMi
y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. Bwurie anamizoBaHi QyHKIIT peani3yeTbcs He JuIe 3aco0amMu OyKBEHHUX,
ase it He OykBeHUX rpadem, ik OT KypCHB, KariTani3alis, aedicalisi, 3HaK1 MyHKTYaIlii, Ipo0ii TOIIo.

I'padiuni woBamii IIXT, cepen sxux rpadoH 3aliMae YiIbHE MICIe, YMOXJIHUBIIOIOTH SK
B1I00paKeHHS TaKMX BUMOBHHUX THITIB SIK MOJTIETHIYHA HAIlIOHAJIbHA MOBA, 17110JICKT, A1aJICKT, aKIICHT,
TaK 1 BUIIBEPKaJICHHS MTPOCOAUYHUX, (POHOTAKTUYHUX/CTPYKTYPHUX i (POHOCTHUHUX OCOOTUBOCTEMN
MOBJICHHS Ha TIO3HAYCHHSI BAMOBHUX THITIB Ha TpadiuHOMY piBHI 3ac00aMH XaOTHYHO 1HTETPOBAHUX
OykBeHMX 1 HEOyKBEHHX Tpadem, cepen AKX OCOOIMBO MPOIYKTUBHUMH € TIOBTOp, jaedicarris,
KarmTam3anis, mpugToBe BUAUICHHS, 3HAKH ITyHKTYaIlii TOIIIO.

BucnoBku. IlocTMonepHIiCTChKa TOETHKA BII3HAYAETHCS HOBOK TpadiuHo0 (opmoro, ska
TBOPUTHCA 32 JIOMIOMOTOI0 HU3KH TeTepOreHHHX rpadiyHMX HOBAIil, cepell SIKUX YiJIbHE Micle
BiBoauThCs rpadony. I1ix rpadonom Mu po3ymiemo Takuii Tl rpadiqHoi HOBaIlii, 0 BigoOpaxae
CTHJTICTUYHO 3HAYMME BIIXWJICHHS Bij rpadidyHoro ctanaapty uu opdorpadiunoi Hopmu. BumosHi
THUIIU — 1€ TaKi HOPMU BUMOBH, 10 XapaKTEPU3yIOTh MPUHAIEKHICTH MOBIISI IO IEBHOTO apeasIbHOTO
Yl COIIJIbHOTO CTPAaTyMiB MOBHOI KYIBTYpH. Y MOCTMOJEPHICTCHKOMY XYIOKHBOMY TEKCTI
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aKTyaJni3allis BUMOBHHUX THIIB pPealli3ye€ThCs PI3HOMAHITHUMH TrpadoHaMH, sIKi KIaCU(PIKyIOThCS
B CTPYKTypHOMY, CEMaHTHYHOMY ¥ (YHKIIIOHaJFHOMY acleKkTax. 3a JIoloMOror rpadoHa
B1I00paKarOTh Taki BUMOBHI THIIM SIK TMOJICTHIYHA HaIllOHAJIbHA MOBA, 1JII0JICKT, JiaJIEKT, aKICHT,
a TaKOX BIJI3€PKAIIIOIOThH MPOCOANYHI, (POHOTAKTUYHI W (POHOCTHYHI OCOOJMBOCTI MOBJICHHS JJIS
MMO3HAYCHHS CTYIIEHIB aKIICHTY Ha IKICHO HOBOMY PiBHI 3aC00aMM XaOTHYHO 1HTETPOBAHUX OYKBEHUX
1 HeOyKkBeHHX rpadeM, cepell IKUX 0COOJIMBO MPOAYKTHBHUMU € TIOBTOP, Aedicarllis, KamiTati3aris,
mpu¢TOBE BUAUICHHS, 3HaKHU IMyHKTYaIlii Tomro. [lepcrnekTrBy moaaabmmx A0CTixKeHb BOAYaeEMO y
kiacudikarii rpadiyHUX HOBAIIH SIK CTHIICTHYHUX NTpuiiomiB y TTXT.
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